
Asamblea Qeneral 
PROVIsIONAL 

A1461PV.01 
14 de febrero de 1992 

ESPtiOL 

Cuadragésimo sexto período de mmiones 

ASAMELSA GERERAL 

ACTA TAQUIGRAFICA PROVISIONAL DE LA 61s. SãSfON 

Celebrada en 14 Sede, Hueva York, 
el viernee 14 de febrero de 1992, a las 10.30 horas 

Sr. SHIHABX (Arabia Saudita) 

- Nombramiento para llenar vacantes en órganos subsidiarios y otros 
nombramientos [le] . I 

(rpatiauac~oq 1 

k) Nombramiento de miembros de la Comisión de Administración Pública 
Internacional: Informe de la Quinta Comisión 

- Financiación da la Misión de Avanzada de las Naciones Unidas en Cti~ya: 
Informe de la Quinta Comísión (Parte II) [146] (continugciÓn) 

- Financiación de la autoridad provisional de las Naciones Unidas en 
Camboya: Informe de la Lllinta Comisión [146] (cminuaci&) 

- Programa de trabajo 

-----__. -.. _ __-- -- ---- 

Este documento contiene la versión taquigráfica de los discursos pronunciados 
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TEMA 18 DEL PROGRAMA (G~~B.fFruacbb) 

NOMBRAMIENTOS PARA LLENAR VACANTES EN ORGAROS SUBSIDIARIOS Y OTROS NOMBRAMIENTOS 

k) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA COMISION DE ADMINISTRACION PUBL.ICA 
INTERNACIONALI INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/878) 

TEMA 146 DEL PROGRAMA (G~~t&uecióB) 

FINANCIACION DE LA MISION DE AVANZADA DE LAS NACIONES UNIDAS EN CAMBOYAI 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (PARTE II) (A14618231Add.l) 

TEMA 148 DEL PROGRAMA (duar;GB) 

FINANCIACION DE LA AUTORIDAD PROVISIONAL DE LAS NACIONES UNIDAS EN CAMBOYA: 
INFORME DE LA QUINTA COMLSION (A/46/879) 

~-PRESIDENTE (interpretación del inglés)1 Pido al Relator de la 

Quinta Comisión, Sr. Mahmoud Barimani, de la República Islámica del Irán, que 

presente los informes de la Quinta Comisión en una sola intervención. 

St. BAF_E&j&jI (República Islámica del Irán), Relator de la Quinta 

Comisión (interpretación del inglés): Tengo el honor de presentar hoy a la 

Asamblea General los tres informes de la Quinta Comisión que corresponden a los 

siguientes temas del programa: al subtema k) del tema 18 del programa, en el 

documento A/46/878, titulado "Nombramientos para llenar vacantes en Órganos 

subsidiarios y otros nombramientos: nombramiento de miembros de la Comisión de 

Administración Pública Internacional"; al tema 146 del programa, titulado 

"Financiación do la Misión de Avanzada de las Naciones Unidas en Camboya", en 

el documento A14618231Add.1, parte II del informe: y al tema 148 del programa, 

titulado "Financiación de la Autoridad Provisional de las Raciones Unidas en 

Camboya", en el documento A/46/879, parte 1 del informe. 

Comenzaré con la presentación del informe relativo al subtema k) del 

tema 18 do1 programa. La Comisión consideró este subtema en su 58a. sesión y 

sus recomendaciones figuran en el párrafo 4. En resumen, la Comisión decidió 
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recomendar 8 la Asamblea Qenersl el nombramiento del Sr. Mario Bettati, de 

Francis, y de la Sra. Lucrotia Myere, da loe Betados Unidoe de tirice, como 

miembros de la Comieióo de Administración Pública Iaternacional por un periodo 

que terminaría el 31 de diciembre de 1993. 

La Comisidn conrideró lor tomar 146, “Financiación de la Misiba de 

Avansada de lae Nacioner Uaidas ea Cemboya”, y 145, Vinanciación de la 

Autoridad Provisional de lar Nacioner Unidse en CamboyagO, ea eu 55a. y eu 

59s. sesioner, celebradas los días 12 y 13 de febrero de 1992, 

reepectivamente. En la 59s. eeeión, el Presidente de la Ouinta Comirión 

sometió a eu coasideracih los texto8 de dor proyectoe de reeolucibn eobro la 

Misión de Avanrada da las Nacioner Unidas on Camboya (UWMC) y robre la 

Autoridad Provisional de las Nacionee Unida6 oa Camboya (UNTAC) rerpectivemento. 

La Comieión apto% rin rometerlo a votacibn, el proyecto de rerolucióu 

A/C.5/46/L.21 relativo a la UNAMIC, como fuera enmendado verbalmente. Ouimr 4 

señalar r)n particular a la atención de los miembros el párrafo 3 do la parte 

dispositiva de ene proyecto, en el que la Aramblea Qeneral decidiría 

“Conrignar la ruma de 19.257.000 dólares an cifran bruta8 

(19.204.000 dólarea en cifrar notar), incluida la runa de 10 millonoe de 

dólares autorisada por la Comisión Conrultiva en Aruntor Adminirtrativor y 

de Presupuesto conforme a la renolución 461187 de la Anamblea General, 

de 20 de diciembre de 1991, para la ampliación de la Mirión dm Avanrada de 

las Naciones Unidas en Camboya para el período comprendido entre el 15 de 

enero y el 30 de abril de 1992;” (Bd). 

En el párrafo 6 del informe (A/46/623/Add.l) la Comirión recomienda a 

la Asamblea General que apruebe el proyecto de resolución. 

La Comisión aprobó, también sin someterlo a votación, et1 proyecto de 

resolución A/C.5/46/L.22. relativo a la UNTAC. En el párrafo 3 do la parto 

dispositiva de eae proyecto, la Asamblea General decidiría 

“Consignar una suma de 200 millones de dólarer de los Emtados hLdor para 

atender las necesidades iniciales e impreacindible8 que ae indican en 106 

informes del Secretario General y de la Comisión Coarultiva oa 

AsuntosAdministrativos y de Presupuesto, de manera que el Secretario 

General pueda tomar las medidas necesarias para un despliegue oportuno de 
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le Autoridad Prov:sional de laa pacioaes Unidas ea CamJ~oya en forma 

compatible con el plan de ejecución que mea aprobado en IU momento, y pide 

al Secretario General que abra una cuenta especial para Ia Autoridadr” 

ubL!wB’ledd)* 

En el pArrafo 6 del informe (A/46/879), la ComisiÓn recomienda a la 

Amamblea General que apruebe el proyecto de resolución. 

LPR&s (interpretación del drabe) Bi no existen propuestas, 

de conformidad con el artículo 66 del reglamento, consíderaré que le Asamblea 

General decide no debatir loa informes de la Quinta Comisión que OO han 

ptementado hoy a la Amtunblea. 

. 

gl (interpretación del irabe): Por consiguiente, las 

declaracionee II~ limitarán a srplicacioaes de voto. 

Lar pomicionem de las delegacionem respecto a lar diveroar recomendacioner 

de la Quinta Comisión han quedado claram en la Comimión y conatan en lar actam 

pertinentem, 

Me permito recordar a los miembros que, de conformidad con el párrafo 7 de 

la decisión 341401, la Asamblea General acordó que: 

“Cuando el mismo proyecto de resolución me examine en una Comimión 

Principal y en sessión plenaria, lar delegacionem, en la medida de lo 

posible, explicarán IU voto una mola vern, ya aea en la Comirión 0 en 

sesión plsnaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de 

ellamr” 

Permítaseme recordar a las delegaciones que, de conformidad con la 

decisión 34/401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto ae limitarán 

a 10 minutos y las delegaciones deberán hacerlas desde mum asientos. 

Antes de comenaar a tomar una decisión sobre las recomendacionem 

contenidas en los informes de la Quinta Comisión, quisiera informar a loa 

representantes que las votaciones me realizarán do la misma forma en que me 

efectuaron en la Quinta Comisión, 
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Ea primer lugar, vamos a examinar el informe de 1s Quinta Comisión 

(A/46/876) eohre el subtema k) del tema 18 del proqrama, relativo al 

nombramiento de miembros de la Comisión de Administración PÚblics 

Internacional. 

Sn el pbrrafo 4 de 9~0 informe la Quinta Comisión recomienda que la 

Asamblea General nombre a las siguientes personas miembros de la Comisión de 

Administración Pública Iuternacional por un periodo que comenraría el 14 de 

febrero de 1992 y terminaría al 31 50 diciembre de 1993: Sr. Mario Bettati y 

Sra, Lucretia Myerr. 

LPuedo entender que la Asamblea General aprueba eaas recomsndacionee? 

m (interpretación del árabe)t Hsmor terminado esta 

etapa de aueetro examen del subtema k) del tema 18 del programa. 

La Asamblea examinará a continuación la parte II del informe de la Quinta 

Comirión (A/46/823/Add.l) sobre el tema 146 del programa, “Financiación de la 

Misión de Avanaada de las Naciones Unidas en Camboya”. 

La Arramblea tomará abors una decisión sobre el proyecto de rasolución 

recomendado por la Ouinta Comisión en el párrafo 6 de au informe. La Quinta 

Comisión aprobó el proyecto de resolución sin votación. ¿Puedo considerar que 

la Asamblea desea hacer lo mismo? 

o elalpvecto de resol\a~& (resolución 461196 II). 

.* mjj (interpretación del árahe)r Hamos terminado esta 

etapa de nuestro examen del tema 146 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informe de la Ouinta Comisión (A/46/879) 

sobre el tema 148 del programa, “Financiación de la Autoridad Provisional de 

las Naciones Unidas un Camboya”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyacto de resolución 

recomendado por la Ouinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. La Ouinta 

Comisión aprobó el proyecto de resolución sin votación. LPuedo entender que 

la Asamblea desea hacer lo mismo? 

w el DroyQcto de resol& (resolución 46.‘222). 
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glm (Intorptetación del drabe): Tiene la palabra el 

reprerentsnts do1 Japbn, qum ha solicitado formular una declsraciáa. 

8r, (Japda) (iatsrpretación del iaglbs): Tras decenios de 

1odecIble míseria y sufrimiento, el pueblo de Camboya puede ahora empsaar a 

reconrtruír 6u nación destronada y aspirar a un futuro en par, Ha sido 

grscisa a loa errfuermos hechos por loa propios camboyanos y por la comunidad 

internacional oa conjunto como 80 ha logrado una solución politica global al 

conflicto de CamJmys. Bl Japón encomia a todos loa que han contribuido 

activamente a lo largo de todo el proceso a los progresos alcanzados hasta 

shora. 

Le ffrms Ua 108 documentos de pat, no obrtanto, no me debe conridersr 

como el final de loa l rfuerror por rertaurar la paa en eae país desparrado por 

la guerra. Al contrario, eae logro señala el comienso de una serie de nuevo8 

retoal no8 @apara toda una rerie de díficultadee. Celebro que el Consejo 

Racional Suprmrto haya resultado ser un Órgano consultivo legítimo on Camboya y 

que mató funcionando de manera eficaz gracias a la excelente dirección de 

ñu Altera Roa1 el Príncipe Notodom Sihsnouk. Sin embar90, creo que nadie 

discrepar¿ de que, a fin do garantizar una paa duradera on Camboya, ea 

eeeoclal la participación de lar Racioner Unida6 lo m6a pronto porible. 

Por esta raaón, el Japón ha estado exhortando firmemeato al despliegue rin 

obstáculos y Oportuno de la Autoridad Provisional de las Naciones Unidar en 

Camboya (APRONUC), 
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Por ello, el Japón apoya la propuesta del Secretario Oeneral de consignar 

una suma inicial de 200 millones de delares que 1s permitan hacer los 

preparativos para la fase inicial de la Autoridad Provisional de las Naciones 

Unidas en Camboya ( APRORUC 1. Esto 88 necesario para garantioar que el 

emplasamiento de un gran volumen de equipo y servicios se realice de forma 

efectiva y adecuada. 

Si bien no ee habitual pedir una consignación de monto sustancial para 

una operación de mantenimiento de la pat antes de que la Asamblea General 

examine y apruebe las estimaciones detalladas de los costos, el Jap6n 

considera que este enfoque es apropiado para la8 circunstancias especiales de 

la APRONUC. Eetoy seguro de que todos nosotros compartimos la preocupación 

del Secretario General de que el alcance ein precedentes de la misión de la 

APRONUC, la degradación de la infraestructura en CambOye y las condiciones 

climáticas y de otra índole en ese país van a crear problemas logísticos 

gravea que si ao se resuelven pueden prolongar todo el proceso. Mi delegación 

se congratula de que, gracias a loe esfuersor de cooperación entre la 

Secretaría y las delegaciones afectadas, ee haya encontrado una solucibn 

práctica, como so erbora en la resolución que la Ammblea acaba de aprobar. 

La rápida decisión adoptada por la Comisión Consultiva ea Aauntor 

Administrativos y de Prerupuecto (CCMP) también meroce auertro agradecimiento. 

Dado el alcance de su mandato y la magnitud de las operaciones que los 

Acuerdos de París le confiaron, la operación de la APRONUC será sin duda la 

más ambiciosa y compleja que han realiaado las Naciones Unidas. Son dignos de 

encomio los esfuerzos del Secretario General, Sr. Boutros Boutros-Ghali, y su 

Representante Especial para Camboya, Sr. Yasushi Akaahi, en la preparación de 

la APRONUC. Sin embargo, en esta etapa crítica son necesarios mayores 

esfuerzos. Puedo asegurarles que la APRONUC recibirá el firzlce apoyo del Japón 

en el cumplimiento de sua importantes funciones. 

La reintegración en la vida cotidiana de Camboya de centenares de milen 

de refugiados y personas desplasadas es también una tarea urgente. A este 

respecto, observamos con satisfacción que el Consejo de Seguridad amplió el 

mandato de la Misión de Avaaaads de las Naciones Unidas en Camboya (UNAMIC) 

para incluir Ir eliminación de minas. Mi delegación está de acuerdo con la 

recomendación de la Quinta Comisión relativa a la consignación para abarcar 
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lo8 roquiritor adicionaler do 1a UNAMIC en relsción a au mandato ampliado. 

Espero flrmements que la8 actividad08 do l liminsción do minar empiecea 8in 

demora para garantioar que el proceso de repatriación de mis de 

350.000 refuqisdo~ camboyanom y pwmonam de8pla8ads8 puoda iaiciarmr antes de 

que empiece la estaci6n de lar lluviar. 

Tengo entendido que el Secretario Qenoral l mtá proparando, como parte 

integrante de ua arreglo politice general, un programa de a8irteacia para la 

repatriación y socorro de lar refugiado8 y permonar d~rplamadar, programa que 

será coordinado y aplicado bajo la dirección de la Alta Comirinnada de laa 

Naciones Unida8 para lom Refugiados. Mi Qobierno erpers que el Secretario 

General termino la l laboraci¿n de dicho programa lo antsr poriblo. 

Los demafios que non osperan man impresionantes. Al amumir lam Raciones 

Unidas un papel cada ven mayor ea el mantenimiento de la pas y 1s seguridad 

internacionaler, la operación de Camboya va a 8er una prueba crucial de la 

eficscia cou que la8 Naciones Unida8 ron capaces de rerponder al mundo 

cambiante de la actualidad. 

BLpB (interpretación del ¿r.%be)s Nemo8 concluido arí 

nuertra con8idrraci¿a da1 toma 148 del programa. 

PROGRAMA DE TRAEWJO 

w  (interpretación del árabe): Como aabon 108 

representantes, hay varios Entado8 que han rolicitado 8u admiridn como 

Miembros de la8 Naciones Unídar. El Consejo de Seguridad ya ha tomado una 

dsci8iÓn sobre 8iete solicitude y l 8ta tarde examinar& una már. La A8emblea. 

por tanto, deberá considerar 0868 rolicituder da admirión. 

A orto rmpecto y para que orno8 Ertadom cuya admisión ha sido recomendada 

por el Consejo da Seguridad tengan la oportunidad, oa ca80 de que la A8amblea 

General responda poritivamente a 8u rolicitud, de participar en la labor da 

las NaCiOne8 Unida8 lo ante8 poriblo, rugeriría que conridetárwno~ la admisión 

de nuevo8 Miembro8 el vieraem 28 de febrero. 
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Adamir, peta orqaairsr 1s labor d8 la Asamblea da la forma nha l ficientm 

poribla y a flo de ayudar a lar dalmgacioner OB la preparaoiba de les serionea 

futurar do la Aaambloa, quiero informar a lor roprormatantos que tengo la 

intmación do coavoaar 8 Ir rasaudaai¿a dos voaoa del periodo da roaionor para 

aonaidmrar loa aruntor peadiootos da1 programa,, y loe qua pudieran 

pro~mntarbo, oa au camo. Lar foohar do omam roanudaaionor rmdn lar 

siguimntas: 01 primer martor do abril, OO docir, el martor 7 do abril1 y el 

cuarto marta8 da junio, OI decir, 01 mart.8 23 dm junio. 

La duración de oeam reunionar dmpandmrA de lor tema8 qua haya pua 

considerar. Se l atioade que la Aramblea ao reuniría rblo OB orna1 fochal, a 

meao~ qum rurjs usa rituacián do l ntmrgonaia que exija la convocacibn de la 

A,samblea l a otrar fochar fuera da la8 dariqnadao. 

Eapero que arto noa ayuda oa la organiración d8 nuartro trabajo. 


